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Sprachlern- und SchreibturorInnen

für 

Ausbildung



Maximal zwei Sprachen (EN, FR, DE, LU)

Motivationsschreiben und Text

Auswahl und Interview

Bewerbung



Sehr gute Sprachkenntnisse 

Gute Kompetenz im wissenschaftlichen Schreiben

 Interesse für Sprachstrukturen

Soziale Kompetenz und Bedürfnis anderen zu helfen

 Interesse für interkulturelle Settings

Selektion



 Zusatzzertifikat University of Luxembourg Language 
Centre (ULLC)

Seit WS 2016/17

Ausbildung wird jedes Semester angeboten

Möglichkeit Studienassistentenvertrag im ULLC

Zertifikat



 3 ECTS: BA Cultures Européennes

 5 ECTS: MA Lehramt Deutsch, Französisch, Mathematik

 5 ECTS: MA Mehrsprachigkeit

 6 ECTS

Integration in Studienprogramme



Design

Module ECTS
Theorie
24 Einheiten (3 Workshops zu je 8)

1

Praxis
Beobachtung und Unterricht

1-2

Portfolio
Reflexion, Material, Ideen

1-2

Examen 1
Summe ECTS 3-5



Theoriemodul

Sprachlernprozesse begleiten

Wissenschaftliches Schreiben und Präsentieren

 Interkulturelle Kommunikation und
Mehrsprachigkeitsdidaktik



Sprachlernprozesse begleiten

Die Studierenden lernen verschiedene Methoden des 
Sprachenlernens kennen, damit sie andere beim 
Sprachenlernen unterstützen können: 

Sprachlernstrategien und -methoden, Überblick über 
Sprachlernmaterialien, Sprachlernberatung



Wissenschaftliches Schreiben

Die Studierenden lernen die Methoden der 
Schreibberatung kennen und lernen wie sie 
Schreibprozesse in akademischen Settings 
unterstützen können: 

Aufbau von Textsortenwissen, Schreibberatungsarbeit, 
wissenschaftliche Schreibprozesse begleiten, 
Erstellen von Zeitplänen, Motivation.



Interkulturelle Kommunikation / 
Mehrsprachigkeitsdidaktik

Die Studierenden lernen Grundlagenwissen zur 
Interkulturellen Kommunikation kennen und lernen wie 
sie Studierende und Lehrende in mehrsprachigen 
Settings unterstützen können.



Praxismodul

Beobachtung von Kursen und Beratungen

Unterricht oder Beratung



Portfolio

Reflexion Lernprozess

Aufgaben aus Workshops

Sammeln und kommentieren von Materialien

 e-Portfolio



Mentoring

Regelmäßige Treffen mit Sprachmentorin

 Fixiert auf mindestens 3

Ein Treffen in der Gruppe zur Nachbesprechung



Prüfung

 15 min Präsentation

 15 min Fragen und Diskussion



Einsatz von Sprachlern- und SchreibtutorInnen

Sprachlernberatung

Schreibberatung

Moderation Language Game Night und Speak
Dating

Unterstützung von Lehrenden



Schwierigkeiten

Wenig Interessenten

Dichte Studienprogramme

Verweildauer kurz (Auslandssemester)

Wenige nehmen Beratung in Anspruch
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